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★ La 7 iulie 1937, imperialiștii japonezi, intenfio- 
nînd să ocupe cu forfa armată întreaga Chină, au 
provocat incidentul de la Lugoufiao. Poporul chinez a 
cerut în mod unanim să se dea o ripostă cotropito­
rilor japonezi. Cian Kai-și a tărăgănat lucrurile mult 
timp, și abia la zece zile după ce s-au produs eveni­
mentele a acordat un interviu la Lușan, în cadrul că-



ruia a anunțat începerea războiului împotriva cotro­
pitorilor. El a făcut acest pas pentru că întregul popor 
exercita presiune asupra lui, precum și pentru că ac­
țiunile cotropitorilor japonezi aduceau prejudicii 
serioase intereselor imperialiștilor englezi și ameri­
cani în China și intereselor marilor moșieri și ale 
marii burghezii, al căror reprezentant direct era el 
însuși. Dar în același timp guvernul ciankaișist a con­
tinuat, ca și înainte, să ducă tratative cu bandiții 
japonezi, aprobînd chiar măsurile cu privire la așa- 
zisa „reglementare pașnică", asupra cărora cotropitorii 
ajunseseră la o înțelegere cu autoritățile locale. Numai 
atunci cînd bandiții japonezi au dezlănțuit, la 13 
august, o puternică ofensivă împotriva Șanhaiului, și 
Cian Kai-și n-a mai fost în stare să-și mențină domi­
nația în sud-estul Chinei, el a fost nevoit să opună 
rezistență cotropitorilor. Dar nici după aceea, pînă în 
1944, Cian Kai-și n-a încetat să facă încercări de a 
se înțelege în secret cu japonezii asupra păcii.

In tot timpul războiului, Cian Kai-și, dezieîndu-se 
complet de declarația făcută în cadrul interviului 
de la Lușan că, „o dată războiul început, întreaga țară 
— de la un capăt la altul, întregul popor — de la 
mic la mare, fiecare, indiferent cine ar fi el, va fi 
dator să ducă război împotriva cotropitorilor, apă- 
rînd pămîntul patriei", — a acționat în mod perma­
nent împotriva războiului popular general, care nece­
sita mobilizarea tuturor forțelor poporului, și a dus 
o politică reacționară de rezistență pasivă față de 
Japonia și de luptă activă împotriva comuniștilor și 
a poporului. Tocmai această luptă care s-a desfășurat 
între linia Partidului Comunist Chinez și linia lui 
Cian Kai-și în perioada războiului o înfățișează tova­
rășul Mao Țze-dun în lucrarea de față atunci cînd 
vorbește despre cele două linii, cele două sisteme de 
măsuri practice și cele două perspective.

. DOUÂ LINII

La 8 iulie, chiar a doua zi după ce au avut ioc eveni­
mentele de la Lugouțiao ’, Comitetul Central al Parti­
dului Comunist Chinez a adresat întregii țări o decla­
rație prin care chema la război împotriva cotropitorilor 
japonezi. In această declarație se spunea :

„Concetățeni! Beifiinul și Tianțzinul sînt în pericol! China 
de nord este în pericol ! Existența națională a poporului chinez 
este în pericol ! Nu avem dccît o singură ieșire — războiul între­
gii națiuni împotriva cotropitorilor japonezi. Cerem să se dea 
imediat o ripostă hotărîtă armatei japoneze în ofensivă, cerem 
să se ia imediat măsuri pentru a întîmpina bine pregătiți noile 
evenimente importante. întreaga țară, de sus pînă jos, trebuie 
să renunțe de îndată la orice speranță de a trăi într-un fel sau 
altul în pace cu bandiții japonezi. Concetățeni! Trebuie să 
proslăvim și să sprijinim eroica împotrivire a unităților lui Fîn 
Ci-an. Trebuie să proslăvim și să sprijinim declarația autorităților 
din China de nord, care au arătat că sînt hotărîte să trăiască 
sau să moară împreună cu patria. Cerem ca generalul Sun Ce- 
iuan să pregătească imediat de luptă întregul corp 292 și să-l 
trimită pe front pentru a opune rezistență cotropitorilor. Cerem 
ca guvernul central din Nankin să acorde un ajutor real corpului 
29 ; ca el să acorde imediat libertate mișcării patriotice a mase­
lor populare din întreaga țară și să dea poporului posibilitatea să-și 
exprime voința de luptă împotriva dușmanului; ca guvernul să 
pregătească imediat de luptă toate forțele terestre, maritime și 
aeriene ale Chinei pentru a opune rezistență dușmanului; ca el
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să curețe imediat țara de trădătorii și vînzătorii de patrie, care 
s-au ascuns, precum și de spionii japonezi, și astfel să întărească 
spatele frontului. Chemăm întregul popor să ajute din toate puterile 
în războiul sfînt de apărare împotriva cotropitorilor japonezi. 
Lozincile noastre sînt : „Să apărăm cu arma în mînă Beipinul, 
Tianțzinul și întreaga Chină de nord ! Să apărăm pămîntul nostru 
scump pînă la ultima picătură de sînge! Popor chinez, guvern și 
armată ! Să ne unim ca un singur om și să ridicăm Marele și 
indistructibilul zid al frontului național unic pentru a respinge 
agresiunea bandiților japonezi! Gomindanul și partidul comunist, 
în strînsă colaborare, să dea o ripostă noii ofensive a bandiților 
japonezi! Să fie alungați bandiții japonezi din China !“.

Așa se pune problema liniei politice.
La 17 iulie d-1 Cian Kai-și a acordat la Lușan* un in­

terviu. Acest interviu, în care a fost proclamată linia de 
orientare spre pregătirea ripostei ce* trebuia dată cotro­
pitorilor japonezi, a constituit prima declarație justă fă­
cută după mulți ani de gomindan în problemele politicii 
externe. De aceea ea a fost întîmpinată cu bucurie de noi 
și de toți compatrioții.

Tn acest interviu au fost formulate patru condiții pen­
tru reglementarea incidentului de la Lugouțiao :

„1. Nici o reglementare nu trebuie să știrbească suveranitatea 
Chinei sau să violeze integritatea teritoriului ei.

2. Nu este îngăduită nici o schimbare ilegală în organizarea 
administrativă a provinciilor Hebei și Ceahar.

3. Nu este îngăduită sub nici un motiv înlocuirea funcțio­
narilor locali numiți de guvernul central.

4. Nu este îngăduită nici un fel de restrîngere a actualei zone 
de dispunere a corpului 29“.

★ Stațiune balneară din județul Țziuțzian, provincia Țziansi: 
pe atunci reședința de V£ră a lyi Cian Kai-și,
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In încheierea interviului se spune :

„Guvernul a adoptat o linie absolut fermă și a ocupat o pozi­
ție fermă în ceea ce privește incidentul de la Lugouțiao.

Noi ne dăm seama că, în situația care se va crea după 
intrarea întregii țări în război, nu ne va rămîne decît să facem 
sacrificii pînă la capăt, și nimeni să nu încerce să stea de o parte. 
O dată războiul început, întreaga țară — de la un capăt la altul, 
întregul popor — de la mic la mare, fiecare, indiferent cine ar fi 
el, va fi dator să ducă război împotriva cotropitorilor, apărînd 
pămîntul patriei".

Așa se pune problema liniei politice.
Acestea sînt declarațiile politice de însemnătate isto­

rică făcute de gomindan și de partidul -comunist cu pri­
vire la evenimentele de la Lugouțiao. Ambelor declarații 
le este comună cerința de a duce în mod hotărît războiul 
împotriva cotropitorilor japonezi și de a lupta împotriva 
conciliatorismului și a concesiilor.

Aceasta este prima linie proclamată ca răspuns la 
ofensiva Japoniei — linia justă.

Este posibil însă să fie adoptată o altă linie. In 
cursul ultimelor luni trădătorii națiunii și elementele 
projaponeze din regiunea Beipin-Tianțzin au devenit 
foarte active, încearcă să influențeze autoritățile locale 
din Beipin și Tianțzin pentru a le sili să satisfacă cere­
rile japonezilor, subminează linia de ducere hotărîtă a 
războiului împotriva cotropitorilor japonezi și insistă 
asupra unei înțelegeri și a concesiilor. Acesta este un fe­
nomen extrem de primejdios.

Această linie a conciliatorismului și concesiilor con­
trazice în mod fundamental linia ducerii hotărîte a răz­
boiului împotriva cotropitorilor japonezi. Dacă nu se va 
pune repede capăt politicii de conciliere și concesii, ea va 
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avea ca rezultat faptul că Beipinul, Tianțzinul și întreaga 
Chină de nord vor cădea complet în mîna dușmanului, și 
întregul popor va fi în cea mai mare primejdie. Fiecare 
trebuie să privească acest lucru cu toată seriozitatea.

Ofițeri și soldați, ostași patrioți ai corpului 29, uni- 
ți-vă, luptați împotriva conciliatorismului și a concesiilor, 
luptați în mod hotărît împotriva cotropitorilor japonezi !

Patrioți din Beipin, Tianțzin și din întreaga Chină 
de nord, uniți-vă, luptați împotriva conciliatorismului și 
a concesiilor, luptați pentru ducerea unui război hotărît 
împotriva cotropitorilor japonezi !

Concetățeni, patrioți din întreaga Chină, uniți-vă, 
luptați împotriva conciliatorismului și ia concesiilor, 
luptați pentru ducerea unui război hotărît împotriva co­
tropitorilor japonezi!

D-le Cian Kai-și și toți membrii gomindanului care 
nutriți sentimente patriotice, sperăm că veți urma cu fer­
mitate linia politică pe care ați proclamat-o, că vă veți 
îndeplini promisiunile, că veți lupta împotriva concilia­
torismului și a concesiilor, că veți duce în mod hotărît 
războiul împotriva cotropitorilor japonezi și că veți răs­
punde prin fapte la batjocoririle dușmanului.

Armate din întreaga Chină, inclusiv Armata roșie I 
Sprijiniți declarația d-lui Cian Kai-și, luptați împotriva 
conciliatorismului și a concesiilor, luptați cu hotărîre îm­
potriva cotropitorilor japonezi!

Toți comuniștii, ca un singur om, transpunînd cinstit 
în viață declarația lor și totodată sprijinind în mod ho­
tărît declarația d-lui Cian Kai-și, sînt gata ca, împreună 
cu membrii gomindanului și cu toți compatrioții, să apere 
pămîntul patriei pînă la ultima picătură de sînge, să 
lupte împotriva oricăror oscilări și șovăieli, împotriva 
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conciliatorismului și a concesiilor și să ducă în mod 
hotărît războiul împotriva cotropitorilor japonezi.

2. DOUĂ. SISTEME DE MĂSURI PRACTICE

O dată adoptată linia de ducere a unui război hotărît 
împotriva cotropitorilor japonezi, este necesar să fie în­
făptuit un întreg sistem de măsuri practice, și numai 
atunci țelul va putea fi atins.

Care sînt aceste măsuri ? Iată pe cele mai importante 
dintre ele :

1. Mobilizarea generală a tuturor forțelor armate ale 
țării. E necesar să facem ca armata noastră permanentă, 
care numără două milioane și ceva de oameni, — toate 
forțele terestre, maritime și aeriene, inclusiv armata gu­
vernului central, trupele locale și Armata roșie, să fie 
gata de luptă ; să trimitem imediat pe front forțele prin­
cipale ale armatei pentru a apăra patria, lăsînd o parte 
din ea în spatele frontului pentru menținerea ordinii ; să 
încredințăm comanda diferitelor sectoare unoir coman­
danți militari devotați intereselor națiunii; să convo- 
c.ăm Consiliul apărării naționale pentru a fixa linia 
strategică și pentru a asigura unitatea de voință în acțiu­
nile de luptă ; să reorganizăm munca politică în armată 
în așa fel, încît să se realizeze o unitate între comandanți 
și ostași și între armată și popor ; să stabilim ca o parte 
din sarcinile strategice să treacă asupra forțelor de parti­
zani, iar acțiunile detașamentelor de partizani să fie 
coordonate cu acțiunile trupelor regulate; să curățim 
armata de trădătorii națiunii ; să mobilizăm rezerve cu 
un efectiv corespunzător, să le instruim și să le pregătim 
pentru a fi trimise pe front; să intensificăm în măsura 
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posibilităților aprovizionarea trupelor cu muniții, efecte 
și alimente.

In concordanță cu linia generală de ducere hotărîtă 
a războiului împotriva cotropitorilor japonezi, trebuie să 
fie elaborate planurile de îndeplinire a sarcinilor militare 
menționate mai sus. In China sînt trupe destule, dar fără 
ca aceste planuri să fie înfăptuite dușmanul nu poate fi 
învins. Dacă vor fi îmbinate condițiile politice și mate­
riale date, forțele noastre armate nu vor avea egal în 
Asia de est.

2. Mobilizarea generală a poporului. Este necesar să 
acordăm libertate mișcării patriotice, să punem în liber­
tate pe deținuții politici, să abrogăm „Legea excepțională 
cu privire la pedepsele pentru crime săvîrșite împotriva 
Republicii"3 și „Legea cu privire la cenzura presei"4; să 
legalizăm organizațiile patriotice existente; să lărgim 
rețeaua organizațiilor patriotice în rîndurile diferitelor 
pături ale populației — muncitori, țărani, cercuri de oa­
meni de afaceri, intelectuali ; să înarmăm masele popu­
lare în scopul autoapărării și pentru a da concurs arma­
tei în operațiile ei de luptă. Pe scurt, trebuie să se dea 
poporului libertatea de a-și exprima sentimentele patrio­
tice. Prin puterea lor unită poporul și armata vor da im­
perialismului japonez o lovitură de moarte. A duce un 
război național fără să te sprijini pe masele largi popu­
lare înseamnă să ajungi inevitabil în situația de a nu 
putea repurta victoria. Soarta tristă a Abisiniei 5 să ne 
servească drept avertisment. Cel care năzuiește sincer să 
ducă un război hotărî! împotriva cotropitorilor japonezi 
nu poate să desconsidere necesitatea mobilizării generale 
a poporului. '

3, Reorganizarea sistemului administrației de stat.
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Pentru a obține unitatea între organele puterii de stat și 
masele populare trebuie ca diferitele partide și grupuri, 
precum și reprezentanți ai populației care se bucură de 
prestigiu să fie admiși să participe la administrarea tre­
burilor statului și ca organele puterii de stat să fie cură­
țite de elementele projaponeze și de trădătorii națiunii 
care s-au strecurat în ele. Lupta împotriva cotropitorilor 
japonezi este o sarcină importantă, un număr mic de oa­
meni nu poate să-i facă față ; a te apuca de o treabă care 
este peste puterile tale înseamnă a o face să eșueze. Gu­
vernul, dacă este un adevărat guvern al apărării nafio- 
nale, este dator să se sprijine pe masele populare și să 
înfăptuiască principiul centralismului democratic. El tre­
buie să fie democratic și în același timp centralizat. Gu­
vernele cele mai puternice sînt tocmai asemenea guverne. 
Adunarea națională trebuie >să fie un -adevărat reprezen­
tant al poporului, trebuie să -devină organul suprem al 
puterii de stat; ea trebuie să îndnumeze politica statului 
și să traseze linia politică și planurile -de luptă împo­
triva cotropitorilor japonezi, pentru salvarea patriei.

4. O politică externă subordonată sarcinilor luptei 
împotriva cotropitorilor japonezi. Nu trebuie să acordăm 
imperialiștilor japonezi nici un fel -de avantaje și înles­
niri ; dimpotrivă, trebuie să confiscăm bunurile care le 
aparțin, să anulăm datoriile noastre față de Japonia, să 
lichidăm agentura japoneză, să alungăm pe spionii japo­
nezi. Trebuie să încheiem imediat o alianță politică-mili- 
tară cu U.R.S.S., să stabilim strînse legături cu ea, ca 
fiind statul cel mai de nădejde, cel mai puternic, cel mai 
capabil să acorde ajutor Chinei în războiul împotriva co­
tropitorilor japonezi. Trebuie să cîștigăm simpatia An­
gliei, S.U.A. și Franței pentru lupta noastră și să obținem 
2
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